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Explore a masterful English verse translation of Virgil's timeless Fourth Georgic, offering a poetic
journey into ancient Roman agriculture and beekeeping. This classic reprint provides a meticulously
crafted rendition, perfect for scholars and enthusiasts seeking to experience Virgil's profound work in
a fresh, accessible format.
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A Translation Into English Verse of Virgil's Fourth Georgic (Classic Reprint)

Excerpt from A Translation Into English Verse of Virgil's Fourth Georgic Each slender chink, and every
margin try To fill with owers and bee-glue; thus a hoard Of gluten thick for this is always stored, Gluten
more binding than the bird-lime rich, More binding too than Phrygian Ida's pitch. Oft too their hive they
dig beneath the ground Their Lares here and ties of home are found; If tales be true, in hollow rocks
they live, And in the trunks of trees they rear their hive. The gaping crannies thou must smear with
clay, And likewise o'er the hive thin foliage lay. You must not yew trees near their precincts keep, Boil
not red crabs, trust not the stammt deep, Nor fetid smells, nor hollowed rocks, whence sounds The
unseen nymph, and speech re ected bounds. When golden suns drive winter from the sight, And then
unveil the sky with glowing light. About the Publisher Forgotten Books publishes hundreds of thousands
of rare and classic books. Find more at www.forgottenbooks.com This book is a reproduction of an
important historical work. Forgotten Books uses state-of-the-art technology to digitally reconstruct the
work, preserving the original format whilst repairing imperfections present in the aged copy. In rare
cases, an imperfection in the original, such as a blemish or missing page, may be replicated in our
edition. We do, however, repair the vast majority of imperfections successfully; any imperfections that
remain are intentionally left to preserve the state of such historical works.

A Translation Into English Verse of Virgil's Fourth Georgic, by C. R. Honey

Excerpt from The Georgics of Virgil in English Verse And thou - O thou | - none knows what place in
the courts of the sky Thou, Caesar wilt choose, To our cities wilt thou descend from on high, 2 5 And
watch O er the weal of the world - shall the lands' vast circle adore Thee, as the Giver of Increase,
the Lord of the Seasons Four. About the Publisher Forgotten Books publishes hundreds of thousands
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of rare and classic books. Find more at www.forgottenbooks.com This book is a reproduction of an
important historical work. Forgotten Books uses state-of-the-art technology to digitally reconstruct the
work, preserving the original format whilst repairing imperfections present in the aged copy. In rare
cases, an imperfection in the original, such as a blemish or missing page, may be replicated in our
edition. We do, however, repair the vast majority of imperfections successfully; any imperfections that
remain are intentionally left to preserve the state of such historical works.

The Georgics of Virgil in English Verse

Reprint of the original, first published in 1872. The publishing house Anatiposi publishes historical books
as reprints. Due to their age, these books may have missing pages or inferior quality. Our aim is to
preserve these books and make them available to the public so that they do not get lost.

A Translation Into English Verse of Virgil's Fourth Georgic,.

Excerpt from The Works of Virgil, Vol. 3: Translated Into English Verse King Latinus entertains ieneas,
and promises him his only daughter, Lavinia, the heiress of his crown. T urans, being in love with

her, favoured by her mother, and stirred up by Juno and Alecto, breaks the treaty which was made,
and engages in his quarrel Mezentius, Camilla, Messapus, and many other of the neighbouring
princes whose forces and the names of their commanders are particularly related. About the Pub-
lisher Forgotten Books publishes hundreds of thousands of rare and classic books. Find more at
www.forgottenbooks.com This book is a reproduction of an important historical work. Forgotten Books
uses state-of-the-art technology to digitally reconstruct the work, preserving the original format whilst
repairing imperfections present in the aged copy. In rare cases, an imperfection in the original, such as
a blemish or missing page, may be replicated in our edition. We do, however, repair the vast majority
of imperfections successfully; any imperfections that remain are intentionally left to preserve the state
of such historical works.

The Georgics of Virgil in English Verse (Classic Reprint)

Excerpt from The Georgics of VirgilYe gods and goddesses of grove and glade, Who guard the seed
and tend the tender blade From Heaven dispensing genial sun and shade And thou, O most of all,
whose future fate The gods in council now deliberate.About the PublisherForgotten Books publishes
hundreds of thousands of rare and classic books. Find more at www.forgottenbooks.comThis book

is a reproduction of an important historical work. Forgotten Books uses state-of-the-art technology to
digitally reconstruct the work, preserving the original format whilst repairing imperfections present in
the aged copy. In rare cases, an imperfection in the original, such as a blemish or missing page, may
be replicated in our edition. We do, however, repair the vast majority of imperfections successfully; any
imperfections that remain are intentionally left to preserve the state of such historical works.

The Georgics of Vergil ...

Excerpt from The Works of Virgil, Vol. 1 of 2: Translated Into English Prose, as Near the Original as
the Different Idioms of the Latin and English Languages Will Allow To my twelfth Year, could barely
from the Ground Touch with my reaching Hand the tender Boughs; How did | look! How gaze my Soul
away! Trapp. About the Publisher Forgotten Books publishes hundreds of thousands of rare and classic
books. Find more at www.forgottenbooks.com This book is a reproduction of an important historical
work. Forgotten Books uses state-of-the-art technology to digitally reconstruct the work, preserving the
original format whilst repairing imperfections present in the aged copy. In rare cases, an imperfection
in the original, such as a blemish or missing page, may be replicated in our edition. We do, however,
repair the vast majority of imperfections successfully; any imperfections that remain are intentionally
left to preserve the state of such historical works.

The Works of Virgil: Translated Into English Verse, by John Dryden

In this classic translation, William Sotheby brings Virgil's '‘Georgics' to life for modern readers, capturing
the beauty and rhythm of the original Latin text. Known for its pastoral themes and vivid descriptions
of rural life, the 'Georgics' remains a beloved work of ancient poetry. This work has been selected by
scholars as being culturally important, and is part of the knowledge base of civilization as we know it.
This work is in the "public domain in the United States of America, and possibly other nations. Within the
United States, you may freely copy and distribute this work, as no entity (individual or corporate) has a



copyright on the body of the work. Scholars believe, and we concur, that this work is important enough
to be preserved, reproduced, and made generally available to the public. We appreciate your support
of the preservation process, and thank you for being an important part of keeping this knowledge alive
and relevant.

The Fourth Book of Virgil's Georgics

A new translation of two of Virgil's most famous works, the Georgics and the Eclogues. These poems
celebrate the beauty of the countryside, the joys of rural life, and the importance of farming and
agriculture. Williams' translation is both scholarly and accessible, making this an ideal edition for
students, scholars, and lovers of poetry alike. This work has been selected by scholars as being
culturally important, and is part of the knowledge base of civilization as we know it. This work is in the
"public domain in the United States of America, and possibly other nations. Within the United States,
you may freely copy and distribute this work, as no entity (individual or corporate) has a copyright

on the body of the work. Scholars believe, and we concur, that this work is important enough to be
preserved, reproduced, and made generally available to the public. We appreciate your support of the
preservation process, and thank you for being an important part of keeping this knowledge alive and
relevant.

The Georgics of Virgil: [Translated Into English Verse by J. B. Rose

Originally published in 1944, this book contains English metrical translations of Virgil's Eclogues and
Georgics. The translations were produced by the British poet R. C. Trevelyan (1872-1951). This book
will be of value to anyone with an interest in the works of Virgil and translation.

The Works of Virgil, Vol. 3

This classic translation of Virgil's "The Georgics" offers a straightforward prose rendering of a timeless
work of Roman literature. Virgil's poems are a tribute to traditional farming, exploring the joys and
struggles of country life. This translation is an ideal choice for students and scholars seeking a readable,
faithful rendering of Virgil's masterpiece. This work has been selected by scholars as being culturally
important, and is part of the knowledge base of civilization as we know it. This work is in the "public
domain in the United States of America, and possibly other nations. Within the United States, you
may freely copy and distribute this work, as no entity (individual or corporate) has a copyright on the
body of the work. Scholars believe, and we concur, that this work is important enough to be preserved,
reproduced, and made generally available to the public. We appreciate your support of the preservation
process, and thank you for being an important part of keeping this knowledge alive and relevant.

The Georgics of Virgil in Four Books. Translated [in Verse] by J. M. King

The Oxford History of Classical Reception (OHCREL) is designed to offer a comprehensive investi-
gation of the numerous and diverse ways in which literary texts of the classical world have stimulated
responses and refashioning by English writers. Covering the full range of English literature from the
early Middle Ages to the present day, OHCREL both synthesizes existing scholarship and presents
cutting-edge new research, employing an international team of expert contributors for each of the five
volumes. OHCREL endeavours to interrogate, rather than inertly reiterate, conventional assumptions
about literary 'periods’, the processes of canon-formation, and the relations between literary and
non-literary discourse. It conceives of 'reception’ as a complex process of dialogic exchange and,
rather than offering large cultural generalizations, it engages in close critical analysis of literary texts.
It explores in detail the ways in which English writers' engagement with classical literature casts as
much light on the classical originals as it does on the English writers' own cultural context. This second
volume, and third to appear in the series, covers the years 1558-1660, and explores the reception of
the ancient genres and authors in English Renaissance literature, engaging with the major, and many
of the minor, writers of the period, including Shakespeare, Marlowe, Spenser, and Jonson. Separate
chapters examine the Renaissance institutions and contexts which shape the reception of antiquity,
and an annotated bibliography provides substantial material for further reading.

Virgil's Husbandry

Excerpt from The Georgics of Virgil: Books I., Il The prosaic science of the farmyard would not at
first sight seem to present a promising basis for the poet's art. Yet Virgil undertook the task with



evident pleasure, and accomplished it with an ease that is the despair of his translators. Nor can it

be said that he shrinks in any way from the difficulties in his path. He attacks the commonplaces of the
subject with equal courage and success. He deals with the ordinary methods of tillage and forestry, of
cattle-breeding and bee-keeping, with an abundant detail and an almost scientific precision. About the
Publisher Forgotten Books publishes hundreds of thousands of rare and classic books. Find more at
www.forgottenbooks.com This book is a reproduction of an important historical work. Forgotten Books
uses state-of-the-art technology to digitally reconstruct the work, preserving the original format whilst
repairing imperfections present in the aged copy. In rare cases, an imperfection in the original, such as
a blemish or missing page, may be replicated in our edition. We do, however, repair the vast majority
of imperfections successfully; any imperfections that remain are intentionally left to preserve the state
of such historical works.

The Georgics of Virgil (Classic Reprint)

The Works of Virgil Translated [into English Blank Verse]. The First Four Pastorals, the Georgics and
the First Four Aeneids, by R. Kennedy. The Last Six Pastorals, and the Last Eight Aeneids, by C. R.
Kennedy
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